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РЕЗЮМЕ. Цель статьи – выявить возможности формирования культуроведческой компетенции уча-

щихся младших классов на основе изучения русских народных сказок, которые рассматриваются не 

только как материал для упражнений и разборов, но и как средство духовно-нравственного воспитания 

учащихся, формирования представлений о многообразии культур в мире и воспитания положительного 

отношения к культурным различиям. Методы. Анализ текста сказок, анализ научной литературы по про-

блеме исследования, приемы лингвистического наблюдения, контекстного анализа, обобщения анали-

зируемого материала. Результаты. Выявлены возможности использования текстов русских народных 

сказок, включенных в учебники для начальной школы, в качестве средства формирования и развития 

культуроведческой компетенции на уроках литературного чтения. Выводы. Реализация культуроведче-

ского подхода в процессе изучения дисциплины «Литературное чтение» способствует воспитанию и ста-

новлению личности младших школьников. Раннее знакомство с русской народной сказкой учит их быть 

честными, трудолюбивыми, дает им примеры правильного поведения в обществе. 

Ключевые слова: занимательность, модели поведения, лингвокультурологический анализ текста, 

процесс воспитания, становление личности ребенка 
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of ideas about the diversity of cultures in the world and the development of a positive attitude towards cul-

tural differences. Methods. Analysis of the text of fairy tales, analysis of scientific literature on the research 

problem, methods of linguistic observation, contextual analysis, generalization of the analyzed material. 

Results. The possibilities of using the texts of Russian folk tales included in elementary school textbooks as 

a means of forming and developing cultural competence in literary reading lessons are revealed. Conclu-

sions. The implementation of the cultural approach in the process of studying the discipline "Literary read-

ing" contributes to the education and formation of the personality of younger students. Early acquaintance 

with the Russian folk tale teaches them to be honest, hardworking, gives them examples of correct behav-

ior in society. 
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Введение  

Основу педагогического процесса в 

российской школе должны составлять по-

зитивное отношение к этнокультурам, 

познание культуры русского народа в 

диалоге культур, что обеспечит успешную 

интеграцию учащихся различных этносов 

в социум. Поэтому перед учителем рус-

ского языка в дагестанской школе стоит 

задача не просто научить писать и гово-

рить по-русски, но и познакомить с куль-

турой, историей и бытом русского народа. 

Основная функция этнокультурного 

образования – этнокультурная социализа-

ция молодежи, формирование представ-

лений о многообразии культур в мире и 

воспитание положительного отношения к 

культурным различиям. И начинать эту 

работу следует уже в начальной школе. 

Материалы и методы  

Диалогическое сочетание основ даге-

станской и русской культур в содержании 

образования, несомненно, будет способ-

ствовать воспитанию личности с позитив-

ными моделями поведения; личности по-

ликультурной, гражданина Российского 

государства, гражданина мира, стремяще-

гося к диалогу и солидарности со всем че-

ловечеством. Поэтому в центре внимания 

ученых-методистов и учителей в послед-

ние десятилетия стоит культуроведческая 

(этнокультуроведческая, социокультур-

ная) компетенция. В работах 

Е. А. Быстровой, Н. В. Сафроновой, 

А. Д. Дейкиной, Т. К. Донской, В. В. Деми-

чевой, Т. В. Яковлевой, Т. Ф. Новиковой и 

др. язык рассматривается как форма вы-

ражения национальной культуры, взаимо-

связи языка и истории народа, нацио-

нально-культурной специфики русского 

языка и русского речевого поведения, 

формирования языковой картины мира, 

овладения русским речевым этикетом, 

культурой межнационального общения.  

Существенное место в формировании 

и развитии культуроведческой компетен-

ции занимает текст художественной лите-
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ратуры, который рассматривается не 

только как материал для упражнений и 

разборов, но и как средство духовного и 

эстетического воспитания учащихся. На 

уроках филологического цикла обучение 

языку идет в контексте русской культуры, 

нашедшей отражение в языке.  

Мы остановились на работе с фольк-

лорными текстами, а именно со сказками, 

так как сказки занимательны, а занима-

тельность – одно из средств развития по-

знавательного интереса учащихся.  

Цель исследования – выявить возмож-

ности формирования культуроведческой 

компетенции учащихся младших классов 

на основе изучения русских народных ска-

зок, которые рассматриваются не только 

как материал для упражнений и разборов, 

но и как средство духовно-нравственного 

воспитания учащихся, формирования 

представлений о многообразии культур в 

мире и воспитания положительного от-

ношения к культурным различиям. 

Методами исследования послужили 

анализ текста сказок, анализ научной ли-

тературы по проблеме исследования, при-

емы лингвистического наблюдения, кон-

текстного анализа, обобщения анализиру-

емого материала. 

Как подчеркивает И. Ю. Глазунова, 

«многие ученые считают сказку самым 

важным методом воспитания, в которой 

заложены вся мудрость и душа народа. Ее 

целевое назначение состоит в подсозна-

тельном или сознательном обучении ре-

бенка в семье правилам и цели жизни, 

необходимости защиты своего “ареала” и 

достойного отношения к другим общи-

нам. Сказка несет в себе колоссальную 

информационную составляющую, пере-

даваемую из поколения в поколение, вера 

в которую основана на уважении к своим 

предкам» [1]. Дети с ранних лет знакомят-

ся с такими русскими народными сказка-

ми, как «Колобок», «Курочка Ряба», «Реп-

ка» и другие. Эти сказки дают представле-

ние о жизни и быте русского народа, о его 

трудолюбии. Их сюжет кажется простым, 

даже примитивным, но на самом деле 

каждая сказка содержит мораль. Знаком-

ство с русскими народными сказками 

продолжается в начальной школе.  

Результаты и обсуждение 

В сказке «Гуси-лебеди», которая вклю-

чена в учебник «Литературное чтение» для 

2 класса, показаны модели неправильного 

(девочка ослушалась родителей – и братец 

попал в беду; девочка не захотела помочь 

печке, яблоне и реке) и правильного 

(сестричка не испугалась и бросилась вдо-

гонку за братцем; она на обратном пути 

была вежлива с печкой, яблоней и рекой, 

помогла им, а они в свою очередь спрята-

ли ее и братца от погони) поведения. 

Учащиеся имеют возможность самостоя-

тельно делать выводы, знакомятся с си-

стемой ценностей русского народа, с его 

менталитетом. 

Однако дагестанским ученикам трудно 

понять сказку (или ее фрагмент) из-за 

культурных различий, как, впрочем, и со-

временным русскоязычным учащимся, 

так как в сказках встречаются слова уста-

ревшие, непонятные им, поэтому необхо-

дим лингвокультурологический анализ 

текста. 

Так, в сказке «Гуси-лебеди» читаем: 

1. Садись покуда кудель прясть. 

Баба-яга дала ей веретено, а сама ушла. 

2. Девочка скорее — пирожок в рот, а 

сама с братцем — в печь, села в устьице. 

Следует объяснить детям значение не-

понятных для них слов: кудель – волокно 

льна, конопли или шерсть, предназначен-

ное для ручного прядения, веретено – 

приспособление для прядения пряжи, при 

помощи которого производится скручи-

вание и наматывание нитей, вытянутых из 

пучка волокон, устьице печи – наружное 

отверстие в русской печи. 

Раскрывая значения этих слов, учитель 

знакомит детей с предметами деревенско-

го быта русского народа, с тем, какие ра-

боты выполняли женщины по дому. 

Детские народные сказки играют 

большую роль в процессе воспитания и 

становления личности ребенка. Так, сказка 

«Сестрица Аленушка и братец Иванушка» 

с детства прививает детям положительные 

качества. Они на наглядном примере 

убеждаются в том, что старших надо слу-

шаться, так как у них больше жизненного 

опыта, а не то может случиться беда (Ива-

нушка не послушался сестрицы и стал 

козленочком); что нельзя доверять незна-

комым людям, надо быть очень осторож-

ными (Аленушка доверилась словам 

ведьмы, пошла с ней на реку купаться, а 

ведьма ее утопила и сама Аленушкой обо-

ротилась). Учеников надо подвести к мыс-

ли, что никогда не стоит опускать руки, 

всегда надо надеяться, верить и искать вы-
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ход из сложившейся ситуации (у сказки 

счастливый конец – Аленушка и братец 

Иванушка спасены). 

Следует также обратить внимание на 

отношения в русской семье, где старшие 

заботятся о младших, где мужчина являет-

ся опорой и защитой.  

Чтобы ученикам легче было делать вы-

воды, можно предложить охарактеризо-

вать героев сказки: 

Аленушка – кроткая, скромная, довер-

чивая, добросердечная, трудолюбивая.  

Иванушка – непослушный, нетерпели-

вый, непоседливый. 

Купец – жалостливый, любящий, 

непрозорливый. 

Ведьма – коварная, жестокая, хитрая. 

В более сильном классе даем задание 

составить синквейн к персонажам сказки. 

Метод синквейна, во-первых, способству-

ет повышению интереса к изучаемому ма-

териалу; во-вторых, вырабатывает спо-

собность к анализу, умение емко и лако-

нично выражать свои мысли. 

Алёнушка 

Добрая, ответственная 

Любит, заботится, доверяется  

Пострадала из-за своей доверчивости. 

Сестрица 

 

Иванушка 

Маленький, непослушный 

Резвится, не слушается, превращается 

Получил урок, что надо слушаться 

сестрёнку. 

Малыш 

 

Купец 

Добрый, честный 

Сопереживает, помогает, выручает 

Наказывает ведьму за коварство. 

Молодец 

 

Ведьма 

Хитрая, коварная 

Обманула, утопила, оборотилась 

Была наказана за коварство. 

Зло 

Помимо работы над содержанием, сле-

дует провести работу над лексико-

грамматическими особенностями сказки: 

обратить внимание на то, что в ней часто 

употребляются слова с уменьшительно-

ласкательными суффиксами (сестрица 

Аленушка, водица, бережок), разговорные 

формы речи (оборотилась, ведомо, прове-

дал, распознал в значении «узнал», поди – 

«иди», хлебнуть, мочи нет, испить води-

цы, краше, да (= и), так-то ласково); про-

вести работу по выявлению лексического 

значения слов и выражений купец, ведьма, 

хоромы, ключевая вода, красная девица, 

названый отец, нарядить в злато-серебро. 

Разнообразные задания помогут под-

держать интерес к выполняемой работе: 

– Замените выделенные слова известны-

ми. 

1.  Одному козлёночку всё было ведомо. 
2. Поди за меня замуж. 3. Никто ведьму не 

распознал. 4. Козлёночек проведал, что ему 

недолго жить. 5. Алёнушка ожила и стала 

краше, чем была. 

– Замените фразеологизмы словами. 

1. Залилась Алёнушка слезами. 2. Отку-

да ни возьмись приходит ведьма. 3. Повесил 

он голову, не пьёт, не ест. 

Слова для справок: заплакала, внезап-

но, откуда-то, затосковал, загрустил. 

Детские народные сказки играют 

большую роль в процессе воспитания и 

становления личности младших школь-

ников. Раннее знакомство с русской 

народной сказкой учит их правильно ве-

сти себя, быть честными, трудолюбивы-

ми, дает им примеры истинного поведе-

ния в реальности. 

Однако не все однозначно в сказках. 

Так, сказка «Иван-царевич и серый волк» 

учит быть почтительными и уважитель-

ными по отношению к старшим, убеждает 

в том, что необходимо прислушиваться к 

мудрым советам тех, кто старше и умнее. 

На примере младшего брата школьники 

учатся быть осторожным и не верить за-

вистникам. В то же время в сказке малень-

кие читатели сталкиваются с человеческой 

низостью: старшие братья пытаются по-

лучить все путем обмана и насилия, уби-

вают родного брата ради златогривого ко-

ня, красной девицы и Жар-птицы. В сказ-

ке показывается, что за плохие действия 

настигает расплата. 

Но ведь и сам Иван поступает нехоро-

шо. Он ворует Жар-птицу, коня златогри-

вого. Царь Афрон, владелец Жар-птицы, 

стыдит его: «Ай, срам какой. Царский сын 

да пошел воровать. А ты бы пришел ко 

мне по совести попросил, я бы ее так от-

дал, из уважения к твоему родителю, царю 

Берендею. А теперь по всем городам пущу 

нехорошую славу про вас». Царь Кусман, 

у которого царевич хотел украсть коня 
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златогривого, тоже корит Ивана: «Эка, за 

какие глупости взялся – коня воровать. На 

это простой мужик не согласится». Но и 

после того, как цари Афрон и Кусман от-

неслись к Ивану с пониманием, дали ему 

шанс не украсть, а получить желаемое, он 

обманывает их с помощью Серого волка. 

Получается, что главный герой сказки то-

же поступает не всегда хорошо.  

Посмотрим на образ царя Берендея. 

Получив перо Жар-птицы, царь «стал 

пить и есть, и печали не знал». Что двига-

ло им, когда он отправлял сыновей на по-

иски Жар-птицы? Ведь у него все было, и 

птица перестала воровать зерно с его по-

лей с тех пор. Жадность? И как он воспи-

тал своих сыновей, если они оказались 

способны на такие неблаговидные по-

ступки? 

Единственным относительно положи-

тельным персонажем в сказке является 

Серый волк. Он, осознав, что поступил 

плохо, съев коня царевича и оставив Ива-

на без средства передвижения, помогает 

ему достичь цели.   

Есть в сказке положительные примеры: 

сыновнее послушание («Дети отцу покло-

нились, оседлали добрых коней и отпра-

вились в путь-дорогу»), благородство ца-

рей, которые учат Ивана и дают ему шанс 

не воровать, а получить желаемое. 

На примере этой сказки можно идти от 

обратного, научить Добру, Чести и Муже-

ству, показав, как нехорошо поступать. 

Учащиеся убеждаются, что воровать пло-

хо, что доброе имя надо беречь, что не все 

средства хороши для достижения цели, 

что обретение желаемого ценой обмана и 

насилия до добра не доводит. Чтобы 

научить учащихся читать сказку, критиче-

ски подходя к действиям героев, можно 

дать задание подумать, какая пословица 

лучше отражает основную мысль сказки: 

Долг платежом красен; Дорога помощь во-

время. 

Анализ средств художественной выра-

зительности позволит показать ученикам 

присущие русскому фольклору эпитеты 

(добрый конь, синие леса, по белу свету), 

обращения (дорогой батюшка, дорогие мои 

дети), обороты речи (пригорюнился, голову 

повесил, как мне не печалиться, устал до 

смерточки, куда путь держишь, служить 

верой-правдой, сослужишь мне службу, заго-

рюнился, пригорюнился,  не слушал наказ, 

долго ли коротко ли, ступай путем-

дорогой, приотстала, пустился наутек, 

настигает его Серый волк, пополдневать, 

немного хлебушка, утешился, стали жить-

поживать да добра наживать),   

Предложив «перевести» эти обороты на 

современный язык, развиваем у школьни-

ков языковое чутье, чувство стиля. 

Ценно то, что в учебниках «Литератур-

ное чтение» после сказок даются послови-

цы, которые отражают основную мысль 

текста. Так, после сказки «Петушок и бо-

бовое зерно» приводятся пословицы Дру-

зья познаются в беде; Доброе братство до-

роже богатства [2, с. 32–34]; после сказки 

«У страха глаза велики» – Робкого и тень 

страшит [2, с. 35–37]; после сказки «Лиса 

и тетерев» – На языке медок, а на уме ледок 

[2, с. 39–40]; после сказки «Каша из топо-

ра» – Сметка дороже богатства [2, с. 44–

46]; после сказки «Гуси-лебеди» – Не доро-

го начало, а похвален конец; Сказка – ложь, 

да в ней намек, добрым молодцам урок [2, 

с. 48–53]. Учитель имеет возможность вы-

явить значение пословицы до прочтения 

текста сказки или после, в зависимости от 

этого меняется задача, которую он ставит 

перед учениками: Докажите, что послови-

ца выражает главную мысль, выраженную в 

сказке; Как раскрывается смысл пословицы 

в сказке? Можно ли сказать, что послови-

ца, приведенная после сказки, отражает ее 

главную мысль? 

В сказке «Лиса и журавль» пословица 

включена в текст повествования. В конце 

сказки читаем: Как аукнется, так и от-

кликнется [2, с. 42–44], и эта пословица 

выражает мораль сказочного сюжета, яв-

ляется обобщением содержания сказки. 

Выводы  

Итак, процесс обучения в школе всегда 

сопровождается формированием духовно-

сти и нравственности школьников. В этом 

процессе наряду с внеклассной работой 

большое значение имеет и работа учите-

лей-предметников. Особая роль в воспита-

тельном процессе в школе, безусловно, от-

водится учителям русского языка и литера-

туры, так как слово, литературное произве-

дение обогащают духовный мир человека, 

влияют на становление человека как лич-

ности. 

В этой связи возникает необходимость 

создания эффективных условий для вос-

питания нравственных людей на всех 

уровнях образования с учетом возрастных 

особенностей. Мы остановились на ис-
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пользовании воспитательного потенциала 

русских народных сказок на уроках лите-

ратурного чтения в начальной школе, так 

как сказки транслируют национальные 

ценности русского народа. Правильно ор-

ганизованная работа над содержанием 

народной сказки учит младших школьни-

ков правильно вести себя в соответствии с 

моральными устоями, принятыми в об-

ществе. 

Однако следует учитывать, что даге-

станские учащиеся оценивают тексты рус-

ских сказок через призму своей культуры. 

Задача учителя – помочь школьникам по-

нять специфические явления незнакомой 

культуры и стать носителями как нацио-

нальных, так и общечеловеческих ценно-

стей. 
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